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Jetzt gibt es die berühmten
FALLER-Bausätze auch in
patinierter Ausführung – so
wie es viele von der Marke
POLA kennen.
Das Wort »patinieren« ent-
stammt der Malerfachspra-
che und steht stellvertre-
tend für das »künstliche
Altern« von Oberflächen.

Warum patinierte Modell-
bausätze?
Die Optik einer Modelleisen-
bahnanlage oder eines Dio-
ramas wird den Modellbau-
profi dann begeistern, wenn
Fahrzeuge, Landschaft und
eben auch die Bauwerke ei-
ne harmonische Einheit bil-
den. Und dies gilt im beson-
deren für die Farbgebung.

Nur wenn die Farben eines
Gebäudes auf die in der
Natur vorherrschenden
Farbtönungen abgestimmt
sind, können diese Modelle
in ihren realistischen Tönen
optimal zur Wirkung kom-
men.

Ganz neu im FALLER-Programm:

Patinierte
Modellbausätze.

110098 [05/04] * € 38,95

Bahnhof »St. Niklaus« 
Schweizer Bahnhof mit Güter-
schuppenanbau, Laderampe und
Stumpfgleisanschluss. 
31,0 x 12,7 x 12,0

»St. Niklaus« station
Complete with goods shed,
loading ramp and dead-end
sidings. The original is in
Switzerland. 
Gare «St. Niklaus»
Gare suisse avec hangar à mar-
chandises annexé, rampe de char-
gement et voie en impasse.
Station »St. Niklaus«
Naar Zwitsers voorbeeld met
aangebouwde goederenloods,
perron en laadplatform voor een
kopspoor.

I

Die beiden Bildbeispiele
zeigen diese Kosmetikopti-
mierung auf eindrucksvolle
Weise.

Links: Originalbausatz –
nicht patiniert

Unten: Patinierter Bausatz

Patinated model

Modèle patiné

Geweatherd model

 NH FALLER 2004.qxd  06.02.2004  17:35 Uhr  Seite 2



Bahnhöfe
Railway stations

Gares ferroviaires
Stations NNeeuuhheeiitteenn  HH00

3

eenn

[XX/04] Liefermonat · Month of delivery · Disponible à partir de ce mois · Leverbaar vanaaf maand * Unverbindliche Preisempfehlung

110099 [04/04] * € 28,95

Bahnhof »Waldbrunn«
Typischer Kleinstadtbahnhof in Zie-
gelbauweise mit überdachtem
Bahnsteig. Zur Erweiterung sind die
Bahnsteige Art. 120204 geeignet.
24,0 x 12,5 x 13,5

»Waldbrunn« station
Typical provincial-town brick
station, with roofed platform in cast
iron construction. For extension the
platforms art. 120204 are suitable.
Gare «Waldbrunn» Gare typique
de petit bourg en briques avec
quai couvert. Les quais de gare
art. 120204 s’adaptent.
Station »Waldbrunn« Typisch
dorpsstation in bakstenen uitvoe-
ring, met overdekt perron. Voor
uitbreiding is perron art.nr. 120204
geschikt.

I

110101 [08/04] * € 34,95

Bahnhof »Susch« An der Rhäti-
schen Bahn im Oberengadin gele-
gen. Das weit heruntergezogene
Satteldach und die tiefen Fenster-
laibungen schaffen die typische
Atmosphäre dieses Bahnhofes. 
33,5 x 15,0 x 11,5

»Susch« station Typical railway sta-
tion on the Rhaetian Railways of
upper Engadine (Switzerland).
With ridge roof and deeply reces-
sed windows and doors.
Gare «Susch» Sur la ligne rhéti-
que en Engadine du nord (Suisse).
Toit en batière très avancé et em-
brasures abaissées des fenêtres.
Station »Susch« Gelegen in Ober-
engadin aan de Rhätische Bahn
(Zwitserland). Zadeldak en de diep
verzonken kozijnen.

II

110108 [11/04] * € 64,95

Bahnhof »Burgschwabach«
Großräumiges Bahnhofsgebäude
mit Abfertigungs- und Warteräu-
men im Erdgeschoss, überdach-
tem Bahnsteig, angebauten Terras-
sen im Obergeschoss und interes-
santer Dachaufteilung.
36,0 x 21,5 x 18,9

»Burgschwabach« station
Spacious station building with
dispatch and waiting rooms on the
ground floor, roofed platform,
annexed terraces on the upper
floor and attractive roof division.
Gare de «Burgschwabach»
Vaste bâtiment de gare avec
locaux d’expédition et salles d’at-
tente au rez-de-chaussée, quai
couvert, terrasses attenantes à l’é-
tage et un toit au découpage inté-
ressant.
Station »Burgschwabach
Ruim opgezel stationsgebouw met
bagage- en bevrachtingsafdelingen
en wachtruimtjes op de begane
grond, overdekt perron, aange-
bouwde terrassen op de boven-
dieping en interessante dakinde-
ling.

I
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120204 [05/04] * € 15,95

2 Bahnsteige
Passend zum Bahnhof »Wald-
brunn« 110099. Mit filigraner Guss-
eisenkonstruktion, Uhr und Zug-
zielanzeiger. Beliebig erweiterbar. 
36,0 x 5,6 x 6,0 (2x)

2 covered platforms
Its cast-iron construction harmo-
nizes with station »Waldbrunn«, art.
110099. Clock and train target
indicator. It can be extended to fit
requirements.
2 quais de gare
S’adaptent à la gare «Waldbrunn»
110099. Construction en fonte fili-
grane, horloge et affichage des
destinations. Peuvent être agran-
dis à volonté.
2 Perrons Passend bij station
»Waldbrunn« 110099. Met fijne gie-
tijzeren dakconstructie, stationsklok
en bestemmings-borden. Naar
wens uit te breiden.

I

120225 [05/04] * € 17,95

Streckenhäuschen mit Strecken-
schildern in Holzbauweise mit
Trafostation, Öl-Pumpdepot, Draisi-
ne (ohne Funktion), diverse Strek-
kenschilder und Zubehörteile.
5,4 x 4,7 x 4,0 / 3,4 x 5,1 x 3,8

Small line house with direction
boards
Timber construction, transformer
station, oil pump station, inspection
trolley (without function), various
direction boards and accessories.
Maisonnette de voie avec pan-
neaux de voie
construction en bois, sous-station,
dépôt de pompage d’huile, draisi-
ne (sans fonction), divers panne-
aux de voie et accessoires.
Baanketen met trajectborden
van hout gebouw, met trafostation,
oliepompdepot. draisine (zonder
functie), trajectborden en
toebehoren.

II

120230 [04/04] * € 14,95

Viehverladung
bestehend aus diversen Viehpfer-
chen und einer Bahnverladerampe
zum Verladen von Tieren auf
Bahnwaggons.
36,5 x 10,4 x 2,3

Cattle loading
It consists of various cattle-pens
and a loading ramp for loading the
cattle onto railway wagons.
Chargement de bétail
composé de divers enclos et
d’une rampe à bestiaux permet-
tant de faire monter les animaux
sur des wagons.
Veetransport
bestaande uit diverse veesorten en
een laadperron met toegang tot
treinwagens.

I
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120218 [11/04] * € 96,95

Ringlokschuppen »Freilassing«
Fünfständiger Ringlokschuppen
nach einem Vorbild in Freilassing
mit 7,5° Teilung, beliebig erweiter-
bar. Mit eingebauter Torschließau-
tomatik, die die Schuppentore
durch die Lok öffnet bzw. schließt.
Länge der Lokstände: 32 cm. 
52,0 x 35,0 x 12,5 

I

»Freilassing« roundhouse 
Five-stall roundhouse, each at an
angle of 7.5°. The doors of the
roundhouse are operated by a
special mechanism. The interior
provides room for engines with an
overall length of 12.6 in. The round-
house can be extended by adding
stalls. 

Rotonde à locomotives 
«Freilassing»
à cinq emplacements, fidèle à 
l’original de Freilassing avec une
division angulaire de 7,5°, exten-
sible à volonté. Fermeture automa-
tique des portes intégrée, les por-
tes s’ouvrent et se ferment sous
l’action de la locomotive. Lon-
gueur des emplacements: 32 cm. 

Ringlocloods »Freilassing« 
Het origineel van deze vijfvoudige
ringlocloods is in Freilassing te vin-
den, het model heeft een indeling
van 7,5 graden en is naar wens uit
te breiden. 
Met ingebouwde deurmechanie-
ken: de locs kunnen de deuren
openen en sluiten. Lengte in de
loods 32 cm. 

120220 [11/04] * € 17,95

Kohlenaufzug
Damit werden im BW die Dampflo-
komotiven mit Kohle beladen. Mit
angebautem Motorenhaus. Ohne
Funktion.
9,0 x 4,0 x 13,2 

Coal lift
Lift for loading steam engines with
coal in the service area. Motor
frame attached. Without function.
Monte-charge à charbon
Permet de charger de charbon les
locomotives à vapeur dans le
dépôt de machines. Avec bâti-
ment des moteurs attenant. Sans
fonctionnement.
Kolenlift
Hiermee worden de stoomlocomo-
tieven op de onderhoudswerk-
plaats van kolen voorzien. Met aan-
gebouwd motorenhuis. Zonder
functie.

I
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130968 [11/04] * € 40,95

Glockengießerei »Paul Sedlicek
& Sohn« Industriebetrieb in Klin-
kerbauweise, in dem Glocken in
unterschiedlichsten Größen
gegossen werden. 
24,0 x 17,0 x 16,7

Bell foundry »Paul Sedlicek &
Sohn« Clinker-brick industrial plant
in which bells of different sizes are
founded.
Fonderie de cloches 
«Paul Sedlicek & Fils»
Entreprise industrielle de con-
struction en briques recuites dans
laquelle on fond des cloches de
différentes tailles.
Klokkengieterij »Paul Sedlicek &
Sohn« Fabrieksgebouw, opgetrok-
ken uit bakstenen, waarin klokken
in verschillende grootten worden
gegoten.

I

130967 [11/04] * € 44,95

Futtermittel-Handel
Siloturm mit Rohrleitungssystem
zur LKW-Beladung, Laderampe
und kleinem Bürogebäude. 
24,0 x 19,5 x 26,0

Fodder outlet
Silo with of pipes for loading
trucks, loading ramp and small
office building. 
Commerce d’aliments pour
bétail Silo avec système de tuyau-
teries pour le chargement de
camions, rampe de chargement et
petit bureau.
Veevoeder handel
Silotoren met een buizenstelsel dat
nodig is om vrachtwagens te
vullen,  een laadperron en een
aanpalend kantoorgebouw..

III
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130440 [06/04] * € 49,95

Nachtclub »Lila Eule«
Für die Altstadt ist dies das pas-
sende Gebäude im Rotlicht-Milieu.
Mehrstöckiges Etablissement, inkl.
effektvollem rotem Blinklicht und 5
»Gewerbetreibenden« im und
außerhalb des Gebäudes. Ein
Modell der etwas anderen Art.
25,0 x 22,0 x 21,0

»Lila Eule« nightclub
This is the right building in the
red-light district of an old town.
Multi-storey building, inclusive of
effective red-light flash lighting,
and five »prostitutes« indoors and
outdoors. This is a somewhat
different model.
Night-club «Chouette Mauve»
Pour la vieille ville, c’est le bâti-
ment convenant au milieu du quar-
tier chaud. «Maison» à plusieurs
étages incluant un éclairage clig-
notant à lumière rouge plein d’ef-
fet et 5 «professionnelles» pour
l’intérieur et l’extérieur. Un modèle
d’un genre un peu particulier.
Nachtclub »Het lila uiltje«
Zo’n gebouw past in de rosse buurt
van de oude binnenstad. Een eta-
blissement met meerdere etages
en met opvallende verlichting met
rood knipperlicht en vijf meisjes
voor binnen en buiten. Een model
dat er eens anders uitziet.

III

130441 [11/04] * € 53,95

Brennendes Finanzamt
Das Besondere dieses Bausatzes:
verwitterte, rauchgeschwärzte Fas-
sade; inkl. Spezial Rauchgenera-
tor, 16 V, erzeugt dichten Qualm
aus den Fensteröffnungen; Flash-
Lampenset, rot, 16 V, für effektvol-
len Feuerschein und Rauchöl zum
Nachfüllen des Rauchgenerators.
19,5 x 13,3 x 18,5 

Burning tax office 
This kit has the following special
features: weathered facades, blak-
kened by smoke, special 16V
smoke generator sends thick
smoke through window openings,
flashing lights set and smoke oil to
refill the generator.
Trésor public en feu 
Particularités de ce kit: façade vie-
illie, carbonisée, générateur de
fumée 16 V, génère une épaisse
fumée sortant par les fenêtres, kit
de lampes flash, rouge, 16 V, pro-
duit une illusion de feu impres-
sionnante et huile à fumée pour
remplir le générateur de fumée.
Belastingkantoor in vuur en vlam
Kantoor met zwartgeblakerde voor-
gevel, met een speciale rookgene-
rator 16 V welke dikke rookwolken
door de ramen naar buiten blaast;
rode knipperlampjes 16 V voor
een realistisch vuureffect en
rookolie om bij te vullen.

I
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130985 [11/04] * € 47,95

Feuerwehrhaus
Das ideale Gebäude für die Alt-
stadt, mit hohem Turmanbau in
Fachwerkbauweise und zwei Fahr-
zeugunterständen.
19,2 x 12,5 x 28,5 

Fire station
The ideal building for the oldest
part of a town, with annexed half-
timbered tower and two car ports.
Maison de pompiers
Le bâtiment idéal pour vieille ville,
avec haute tour attenante à pans
de bois et deux abris pour véhicu-
les.
Brandweerkazerne
Het ideale gebouw voor de oude
stad, met hoge torenaanbouw in
vakwerkstijl en twee voertuigen-
stallingen.

I
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130312 [06/04] * € 17,95

Siedlungshaus
in Klinkerbauweise und Fachwerk
im Obergeschoss.
10,0 x 10,0 x 12,3

Development house
Clinker-brick and half-timbered
construction on the upper floor.

III

Maison de lotissement
de construction en briques recui-
tes avec pans de bois à l’étage.
Tuinstadhuis
van baksteen en boven met
vakwerk.

130313 [06/04] * € 17,95

Einfamilienhaus
mit vorgebautem Balkon und seitli-
chem Anbau.
11,7 x 11,0 x 12,8

One-family house
with projecting balcony and side
annex.

III

Maison individuelle
avec balcon sur le devant et an-
nexe latérale.
Eengezinswoning
met balkon en aanbouw.
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130997 [06/04] * € 39,95

2 norddeutsche Stadthäuser 
»Hansestraße 38+40«
Eines mit Stufen- und eins mit Rundgiebel. Die
Häuser verfügen über rückseitig angebaute
Hinterhöfe. Erweiterbar mit Art. 130992 und
130993.
17,2 x 18,9 x 20,0

2 town houses »Hansestraße 38+40«
North German town houses, one with crow-
stepped gable, the other with curved gable.
The houses have backyards. Extension possible
with Art. Nos. 130992 and 130993.
2 maisons urbaines 
«Rue de la Hanse 38+40»
Maisons urbaines de l’Allemagne du nord, 1 à
pignon en gradin et l’autre à pignon rond. Les
maisons ont une arrière-cour attenante. Peut
s’agrandir à l’aide des Réf. 130992 et 130993. 
2 noordduitse stadshuizen 
»Hansestraße 38+40«
bestaande uit 2 noordduitse stadshuizen met
trapgevel en met ronde gevel. De huizen heb-
ben een achtertuin. Uit te breiden met art.
130992 en 130993.

I

130992 [06/04] * € 26,95

Norddeutsches Stadthaus 
»Hansestraße 36«
in Klinkerausführung, mit Rundgie-
bel, einem Ladengeschäft im Erd-
geschoss und Hinterhofanbau.
8,6 x 18,9 x 20,0

North German town house 
»Hansestraße 36«
With curved gable, clinker
construction, a shop on the ground
floor and a backyard annex.
Maison urbaine de l’Allemagne
du nord «Rue de la Hanse 36»
avec pignon rond en briques recu-
ites, une boutique au rez-de-
chaussée et une arrière-cour atte-
nante.
Noordduits stadshuis 
»Hansestraße 36«
met ronde gevel, in klinkeruitvoe-
ring, een winkel op straathoogte en
een aanbouw aan de achterzijde.

I
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180681 [08/04] * € 49,95

Rasenmäher mit Antrieb
Wie von Geisterhand geführt mäht
der Rasenmäher die Wiese uner-
müdlich Bahn für Bahn. 
Diese Packung enthält: 1 Rasen-
mäher mit Antrieb (16 V, Wechsel-
strom) und Fahrerfigur, Garten-
grundstück mit Wiese und Gara-
ge. Einbautiefe: 5,0 cm
18,5 x 18,5 x 8,8

V

Lawn mower with motor
As guided by a magic hand, the
lawn mover untiringly mows the
grass line by line. This package
includes: One lawn mower with
motor (16 VAC) and operator
figure, garden with meadow and
garage. Mounting depth: 5,0 cm.

Tondeuse à gazon avec entraî-
nement
Comme par enchantement, cette
tondeuse à gazon tond infatigable-
ment le pré, ligne après ligne. 
Ce coffret contient: 1 tondeuse à
gazon avec entraînement (16 Vca)
et figurine, un jardin avec pièce
de gazon et garage. 

Graasmaaier met aandrijving
Als op afstand bestuurd maait deze
machine onvermoeibaar baan voor
baan de weide. Deze set bevat:
1 grasmaaier met aandrijving (16 V,
wisselstroom) en bestuurder,
bodemplaat met weide en garage.
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130965 [08/04] * € 89,95

Gebäude-Set »50er Jahre«
»Kleinindustrie aus den 50er Jah-
ren« heißt das Thema dieser Pa-
ckung. Sie enthält: eine Klempner-
werkstatt mit typischem Zubehör,
eine Hinterhof-Autowerkstatt, eine
Stadthaus-Ruine mit Schutthügel,
Mauerresten und Abbruchbagger
und eine nostalgische ARAL-Tank-
stelle.
20,0 x 12,7 x 6,0 / 13,6 x 17, 0 x 16,5 /
13,6 x 17,0 x 15,2 / 24,0 x 12,5 x 14,5

II

Building set of the »fifties«
Small industry of the fifties… this is
the topic of this package. It con-
tains a plumber’ s workshop with
typical accessories, a backyard
auto repair shop, a town-house
ruin with rubble heap, wall
remains, demolition excavator and
a nostalgic ARAL petrol station.

Jeu de bâtiments «Années 50»
La petite industrie des années 50
forme le thème de ce coffret. Il
contient : un atelier de plombier
avec accessoires typiques, un ate-
lier de réparation d’automobiles
en arrière-cour, une ruine de mai-
son urbaine avec tas de décom-
bres, restes de mur, pelle mécani-
que de démolition et station-servi-
ce ARAL rétro.

Gebouwenset »50-jaren«
Het thema van deze set geldt voor
de kleine industrie uit de vijftiger
jaren. Deze bevat: een smederij met
kenmerkende toebehoren, een klei-
ne autowerkplaats, een stadshuisru-
ïne met stortplaats, muur- en sloo-
presten en een nostalgisch ARAL-
pompstation.
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130237 [07/04] * € 19,95

Kapelle »St. Bernhard«
mit aufgesetztem Glockentürm-
chen.
9,8 x 6,1 x 11,6

»St. Bernhard« chapel
with a small bell tower.
Chapelle «St.-Bernard»
avec petit clocher rapporté.
Kapel »St. Bernhard«
met een klokkentorentje op het
dak.

I

130369 [10/04] * € 48,95

Schwarzwaldhof mit Fachwerk
Großer Schwarzwaldhof in Fach-
werkbauweise mit ausladendem
Dach und seitlichem Eingang, aus-
gestattet mit typischen Zubehörtei-
len. Passend zu der Serie der
Schwarzwaldhäuser 130366-
130368, 130387-130389.
27,0 x 24,0 x 16,5

Half-timbered Black Forest house
Large half-timbered Black Forest
house with projecting roof, side
entrance, with typical accessories.

I

This models goes with the series of
Black Forest houses 130366-
130368, 130387-130389.
Ferme de la Forêt-Noire à pans
de bois
Grande ferme de la Forêt-Noire à
toit surplombant, entrée latérale,
construction à pans de bois, équi-
pée d’accessoires typiques.
Assortie aux séries de maisons de
la Forêt-Noire 130366 à 130368 et
130387 à 130389.

Grote Schwarzwaldboerderij met
vakwerk
Een groot boerderijgebouw met
een fraai dak en zijtoegang, in vak-
werkstijl en voorzien van kenmer-
kende elementen. 
Past uitstekend bij de Schwarzwald-
huizen 130366-130368 en 130387-
130389.
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DDaass  FFAALLLLEERR--EExxkklluussiivvmmooddeellll  22000044::
»»BBaauusstteellllee««

130984 [10/04]* € 199,00

Exklusivmodell 2004: 
Baustelle »Bauunternehmung
Hermann GmbH«
Das Exklusivmodell besteht aus
einer Baustelle, auf der hart gear-
beitet wird:
– Planierraupe (Wiking), die Erd-

bewegungen vornimmt
– MAN Kipplaster (Brekina), bei

dem die Ladepritsche realistisch
gekippt werden kann

– Seilkran (Wiking), der Lasten
heben und und senken, sowie
nach rechts und links schwenken
kann

– Löffelbagger (Wiking), der die
Schaufel heben und senken,
sowie sich rechts und links dre-
hen kann

– Kompressor mit Arbeiter, der
seinen Presslufthammer in voller
Aktion zeigt

III

– 2 Bauwagen mit Zubehör
– typischen Zubehörteilen wie

Sand/Kies, Werkzeug, Ladegü-
ter, Bretter, Schachtringe, Rohre
etc.

– Schaltpult zum Ausführen und
Steuern der Bewegungsabläufe,
anschlussfertig (16V, Wechsel-
strom)

– nummeriertem Zertifikat

Exclusive model 2004: 
Construction site »Bauunterneh-
mung Hermann GmbH«
The exclusive model consists of
construction site with workers
working hard:
– Bulldozer (Wiking) performing

earth-moving work
– MAN dump truck (Brekina) with

a loading platform that can be
tilted realistically

– Cable crane (Wiking) for lifting
and lowering of loads and for
swinging right and left

– Power shovel (Wiking) which
raises and lowers its shovel and
which can turn right and left.

– Compressor with worker with his
air hammer in full action.

– Two construction-site trailers with
accessories

– Typical accessories like
sand/gravel, tools, material to be
loaded, boards, shaft rings, pipes,
etc.

– Control panel for performing and
controlling movement cycles,
ready for connection (16 VAC)

– Numbered certificate.

Auch wenn es um die Bauwirt-
schaft in der Realität nicht zum
Besten steht, auf dieser Bau-
stelle wird hart gearbeitet.
Alles ist in Bewegung. Die
Fahrzeuge fahren hin und her,
laden auf und ab, graben, dre-
hen, heben und senken sich.
Sogar der Arbeiter am Press-
lufthammer ist in voller Aktion
und hält mit starker Hand den
hämmernden Pressluftbohrer
im Einsatz. Über ein spezielles
Schaltpult individuell steuer-
bar. 
Da kann es mit dem Bauge-
werbe nur noch aufwärts
gehen.
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Modèle exclusif 2004:
Chantier «Entreprise de Bâti-
ments Hermann GmbH»
Le modèle exclusif comprend un
terrain de chantier, sur lequel
règne une activité fébrile:
– Bouteur sur chenilles (Wiking)

exécutant les travaux de terras-
sement

– Camion à benne MAN (Brekina)
dont la benne peut basculer de
façon réaliste

– Grue à câble (Wiking) permet-
tant de soulever et descendre
des charges et pouvant pivoter
vers la droite et vers la gauche

– Pelle mécanique (Wiking) dont
la pelle peut monter et descen-
dre et pivoter vers la droite et
vers la gauche

– Compresseur avec ouvrier et

son marteau pneumatique en
pleine action

– 2 remorques de chantier en
planches avec accessoires

– Accessoires typiques tels que
sable/gravier, outillage, cargai-
sons, planches, anneaux de
cuvelage, tuyaux, etc.

– Pupitre de commande permet-
tant d’exécuter et de piloter le
déroulement des différents mou-
vements, prêt au raccordement
(16 V c.a.)

– Certificat numéroté.

Exclusief model 2004:
Bouwterrein »Aannemersbedrijf
Hermann GmbH«
Dit exclusieve model bestaat uit
een bouwterrein waarop hard
wordt gewerkt:
– Bulldozer (Wiking) die grond ver-

zet
– MAN kiepwagen (Brekina), waar-

van de bak realistisch kan kiepen.
– Hijskraan (Wiking), die lasten hijst

en weer laat zakken en tevens
naar links en rechts kan draaien

– Dieplepel (Wiking), die de bak
kan hijsen en laten zakken en ver-
der naar links en rechts kan dra-
aien

– Compressor met bouwvakkers,
met de persluchthamer in volle
actie

– 2 bouwwagens met toebehoren

– Typische toebehoren zoals zand/
kiezel, gereedschappen, laadgoe-
deren, planken, stutten, buizen
enz.

– Schakelaars voor het uitvoeren en
bedienen van de verschillende
bewegingen, aansluitklaar (16 V,
wisselstroom)

– Genummerd certificaat
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Parcs d’attraction, fêtes de village
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140330 [10/04] * € 74,95

Pit’s Steilwand-Show
Originalnachbildung der atembe-
raubenden Motorrad-Steilwand-
show von Pit & Esther Lengner,
bekannt aus Presse und Fernse-
hen. Originalgetreue Funktion mit
3 in der Steilwand fahrenden Mo-
torrädern, komplett mit Antriebs-
motor und automatischer Steue-
rungselektronik (16 V, Gleich-/
Wechselstrom). 4-farbig gestalte-
ter LKW mit Anhänger liegt bei.
Das ist Faszination pur!
17,8 x 16,7 x 12,5

III

Pit’ s steep-face show
Original reproduction of the
breathtaking motor cycle steep-
face show of Pit & Esther Lengner,
known from press and television. It
functions like the original with
three motor cycles driving on the
steep face, complete with drive
motor and automatic electronic
control unit (16 VDC/AC). With lorry
and trailer. This is pure fascination.
Mur de la mort de Pit
Réplique fidèle du numéro de
motocyclettes époustouflant de Pit
& Esther Lengner rendus célèbres
par la presse et la télévision.
Fonctionnement fidèle à l’original
avec 3 motos roulant sur la paroi

verticale, complet avec moteur
d’entraînement et électronique de
commande automatique
(16 Vca/cc). Avec camion et
remorque. Fascination pure.
Pit’s steilewandshow
Geheel volgens het origineel van
de adembenemende motorensteile-
wandshow van Pit en Esther Len-
gner, bekend van PERS en TV. Net
als in het echt met 3 in de steile
wand rijdende motorfietsen, com-
pleet met aandrijfmotor en automa-
tische besturingselectronica (16 V,
gelijk- en wisselstroom). Met vracht-
wagen + aanhanger. Dit is een
echte topbeleving!.
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140352 [09/04] * € 21,95

Reihengeschäft 
»Sylter Backfischrutsche«
Der Backfisch wird im ersten Stock
des Leuchtturms in einer Riesen-
pfanne zubereitet und gleitet dann
über eine Edelstahlrutsche in den
unteren Verkaufsraum. Originalrei-
hengeschäft des Schaustellers
Manfred Jipp aus Kiel.
6,4 x 6,4 x 10,7

»Sylter Backfischrutsche« shop
The fish is fried in a huge frying-
pan on the first floor of the
lighthouse and then slides down a
stainless-steel chute into the lower
sales room. Original shop of the
booth operator Manfred Jipp from
Kiel.
Commerce «Toboggan à poisson
frit de Sylt»
Le poisson frit se prépare au pre-
mier étage du phare dans une
poêle géante et glisse ensuite par
un toboggan en acier fin dans le
local de vente situé en dessous.
Commerce en alignée fidèle à l’o-
riginal du forain Manfred Jipp de
Kiel.
Viskraam 
»Sylter Backfischrutsche«
Op de eerste verdieping van deze
vuurtoren wordt allerlei vis gebak-
ken die daarna via een edelstalen
goot belandt in de eronder gele-
gen verkoopplek. Weergave van
het origineel van Manfred Jipp van
Kiel.

IV

140468 [09/04] * € 24,95

Kirmeswagen-Set
Bestehend aus 2 Packwagen und
2 Toilettenwagen. Neutrale Aus-
führung zum Selbstgestalten.
Set of fairground vans
Set comprising two luggage vans
and two mobile toilet units. Neutral
type for self-styling.

III

Jeu de roulottes de kermesse
Composée de 2 roulottes à baga-
ges et 2 roulottes à toilettes. Ver-
sion neutre à peindre soi-même.
Set kermiswagens
Bestaande uit 2 pakwagens en
2 toilettenwagens. Neutrale
uitvoering om zelf te schilderen.

161514 [10/04] * € 103,00

car system Start-Set 
»City-Touristenzügchen«
Dieses City-Touristenzügchen ist
die Attraktion für Stadtrundfahrten
und für Kirmesplätze. Über die
Funktionsweise informieren Sie
sich bitte im car system-Programm.
car system start set 
»City tourist mini-train«
This city tourist mini-train has great
attraction for city tours and at fairs.

IV

For information about how this set
functions, see the »car system«
spectrum.
Coffret d’initiation au car
system «Petit train de ville à
touristes»
Ce petit train de ville à touristes
constitue l’attraction pour les tours
de ville et les places de kermes-
se. Pour son mode de fonctionne-
ment, consulter le programme car
system.
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120490 [11/04] * € 64,95

Klappbrücke mit Antrieb
als Eisenbahnbrücke ausgeführt.
Komplett mit Antriebsmotor (12–
16 V, Wechselstrom), der das
Brückenteil hebt und senkt.
45,0 x 18,0 x 16,0

II

Lifting bridge with drive
It is constructed as a railway
bridge complete with drive motor
(12–16 VAC) for lifting and
lowering the bridge section.

Pont relevable avec entraîne-
ment
en version pont ferroviaire. Com-
plet avec moteur d’entraînement
(12–16 Vca) soulevant et abaissant
le tablier du pont.

Ophaalbrug met aandrijving
Deze spoorbrug is voorzien van
een motor (12–16 V wisselstroom)
voor op- en neerwaarts.

120491 [11/04] * € 32,95

Eisenbahn/Straßenbrücke
Steinbogenbrücke mit 2 Pfeilern
und gemauerten Dammstücken.
Beliebig verlängerbar. Durch-
fahrtsbreite 15,0 cm, Durchfahrts-
höhe 9,0 cm.
33,5 x 14,0 x 12,5 

Railway-road bridge
Stone arch bridge suitable for
varied situations with 2 pillars and
2 wall sections. Can be extended
as desired. 15,0 cm span, 9,0 cm
clearance. 
Pont de chemin de fer/piéton-
nier
Pont à arches en pierre avec 2
piles et remblais maçonnés. Pro-
longeable à volonté. Portée 15,0
cm, hauteur de gabarit 9,0 cm.
Spoorweg-/verkeersbrug
Stenen boogbrug met 2 brugpijlers
en 2 stenen bruggenhoofden.
Eventueel te verlengen! Spanwijdte
15,0 cm, doorrijhoogte 9,0 cm.

I
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120492 [04/04] * € 12,95

Kanalbrücke
wie sie in den Niederlanden häu-
fig an Grachten und Kanälen zu
finden ist. Manuell bewegbar.
13,4 x 6,0 x 8,0

Canal bridge
Bridges frequently encountered in
the Netherlands over canals.
Movable by hand.

II

Pont de canal
tel qu’on en rencontre fréquem-
ment sur les canaux aux Pays-Bas.
Manœuvrable à la main.
Ophaalbrug
zoals deze in Nederland te zien zijn
over grachten en kanalen. Met de
hand beweegbaar.

120495 [11/04] * € 13,95

Holzstammbrücke
für vielseitige Verwendungsmög-
lichkeiten, mit gemauerten Brü-
ckenköpfen und Mittelsteg.
18,7 x 4,7 x 5,5

Trunk bridge
for versatile use, with brickwork
bridge parapets and central walk.
Pont de troncs d’arbres
possibilités d’utilisation multiples,
avec têtes de pont maçonnées et
passerelle centrale.
Brug van boomstammen
voor allerlei toepassingen, met
stenen bruggenhoofden en een
vonder in het midden.

I
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150905 Geschäftsleute [08/04] * € 8,60
Businessmen · Hommes d’affaires · Zakenlui

151039 Auf der Jagd [08/04] * € 8,60
Hunting · À la chasse · Op jacht

151040 Im Strandbad-Lokal [08/04] * € 8,60
At the open-air swimming pool restaurant · Au café au
bord de la plage · In de strandtent

153006 Kirmesbesucher, 36 Stk. [10/04] * € 29,75
Fairgoers, 36 figures · Visiteurs de kermesse, 36 pièces ·
Kermisbezoekers, 36 st.

153020 Fußballmannschaft [10/04] * € 15,25
und Schiedsrichter, weiß/schwarz · Footballers and refe-
ree, white/black · Équipe de football avec arbitre,
blanc/noir · Voetbalteam en scheidsrechter, wit/zwart

153021 Fußballmannschaft [10/04] * € 15,25
und Schiedsrichter, weiß/rot · Footballers and referee,
white/red · Équipe de football avec arbitre, blanc/rouge ·
Voetbalteam en scheidsrechter, wit/rood

153022 Tennisspieler [10/04] * € 8,60
Tennis players · Joueurs de tennis · Tennissers

153023 Kajakfahrer mit Booten [10/04] * € 8,60
Kayakists with kayaks · Kayakistes avec embarcations ·
Kajakvaarders met boten

170602 [06/04] * € 1,25

Mauerplatte »Naturstein-Quader«
25,0 x 12,5

Wall board »natural stone ashlars«
Plaque de mur «Pierre naturelle taillée»
Muurplaat »natuursteen-blokken«

170603 [06/04] * € 1,25

Mauerplatte »Naturstein«
25,0 x 12,5

Wall board »natural stone«
Plaque de mur «Pierre naturelle»
Muurplaat »natuursteen«

170609 [06/04] * € 1,25

Mauerplatte 
»Römisches Kopfsteinpflaster«
25,0 x 12,5

Wall board »Roman cobblestones«
Plaque de mur «Pavés en blocage
romain»
Muurplaat »Romeinse kinderhoofdjes«

170611 [06/04] * € 1,25

Mauerplatte »Sandstein«, rot
25,0 x 12,5

Wall board »sandstone«, red
Plaque de mur «Grès» rouge
Muurplaat »zandsteen«, rood

Mauerplatten aus bedrucktem und geprägtem Karton

 NH FALLER 2004.qxd  06.02.2004  17:36 Uhr  Seite 20



Landschaftsbauten
Railroad-side structures

Ouvrages paysager
LandschapsconstructiesNNeeuuhheeiitteenn  HH00

21[XX/04] Liefermonat · Month of delivery · Disponible à partir de ce mois · Leverbaar vanaaf maand * Unverbindliche Preisempfehlung

eenn

170807 [07/04] * € 3,95

Dekorplatte »Bodenplatte«, grau
37,0 x 20,0 x 0,2 (3x)

Decorative sheet »base plate«, grey
Plaque de décoration «Carreau de sol»,
gris
Decorplaat »bodem«, grijs

170863 [07/04] * € 4,75

Dekorplatte Profi »Läufermauerwerk«
37,0 x 12,5 x 0,6 (2x)

Decorative sheet Profi »stretching masonry«
Plaque de décoration Pros 
«Maçonnerie de panneresses»
Decorplaat Profi »afdekplaatstroken«

170891 [07/04] * € 10,95

Galerie Profi »Naturstein«
37,0 x 12,5 x 2,5

Gallery Profi »natural stone«

Galerie Pros «Pierre naturelle»
Galerie Profi »natuursteen«

170892 [08/04] * € 10,95

Galerie Profi 
»Naturstein-Quader«
37,0 x 12,5 x 2,5

Gallery Profi 
»natural stone ashlars«

Galerie Pros 
«Pierre naturelle taillée»
Galerie Profi 
»natuursteen blokken«

170893 [08/04] * € 12,95

Arkaden Profi »Naturstein-Qua-
der«, mit Felsen
37,0 x 12,5 x 3,5

Arcade Profi »natural stone ash-
lars«, with rocks

Arcades Pros «Pierre naturelle
taillée», avec rochers
Arcaden Profi »natuursteenblok-
ken« met rotsstructuur

170894 [08/04] * € 10,50

Arkaden Profi »Naturstein«
37,0 x 12,5 x 1,5

Arcade Profi »natural stone ashlars«

Arcades Pros «Pierre naturelle
taillée»
Arcaden Profi »natuursteen«

170895 [08/04] * € 3,95

Stützpfeiler Profi 
»Naturstein-Quader«, 6 Stück
3,0 x 2,0 x 12,0 / 2,0 x 2,0 x 12,0 (je 3x)

Pillar Profi »natural stone ashlars«, 6 pcs.
Piles d’appui Pros 
«Pierre naturelle taillée», 6 pcs.
Steunpijlers »natuursteen blokken«, 6 stuk
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180566 [10/04] * € 28,95

Wirtshaus-/Ladenschilder-Set
44 verschiedene, aus Messing
geätzte Schilder, beidseitig 4-far-
big bedruckt.
Set of inn and shop signs
44 different brass-etched signs,
four-colour print on both sides.

III

Jeu d’enseignes d’auberges/de
boutiques 
44 enseignes différentes en laiton
gravé, impression quadrichrome
des deux côtés.
Set uithangborden voor café’s en
winkles 
44 verschillende van messing
geëtste uithangborden, aan beide
zijden 4-kleurig bedrukt.

180567 [04/04] * € 7,95

Bonanza-Zaun
aus roh geschnittenen Brettern,
Gesamtlänge 140 cm.
Bonanza fence
Fence made of rough-cut boards.
Total length: 140 cm
Clôture Bonanza
en planches brutes. 
Longueur totale: 140 cm
Bonanza-omheining
van ruw gezaagde planken. 
Totale lengte: 140 cm.

I

180568 [04/04] * € 6,95

Parkbänke
18 Stück, in verschiedenen Farben.
Park benches
18 pcs., different colours.
Bancs de parc
18 pièces de différentes couleurs.
Parkbanken
18 stuks, in verschillende kleuren.

III

180787 [08/04] * € 2,50

Mini-Geländematte hellgrün, 2 Stk.
40,0 x 29,5

Mini-ground mat, light-green, 2 pcs.
Plaque de terrain miniature, vert clair, 2 pièces
Mini-landschapsmat, lichtgroen, 2 stuks

180788 [08/04] * € 2,50

Mini-Geländematte dunkelgrün, 2 Stk.
40,0 x 29,5

Mini-ground mat, dark-green, 2 pcs.
Plaque de terrain miniature, vert foncé, 2 pièces
Mini-landschapsmat, donkergroen, 2 stuks

180789 [08/04] * € 2,50

Mini-Geländematte Blumenwiese, 2 Stk.
40,0 x 29,5

Mini-ground mat, flowery meadow, 2 pcs.
Plaque de terrain miniature, prairie fleurie, 2 pcs.
Mini-landschapsmat, bloemenweide, 2 stuks

180791 [08/04] * € 2,70

Mini-Geländematte Wildgras, hellgrün
40,0 x 29,5

Mini-ground mat, wild grass, light-green
Plaque de terrain miniature,
herbe sauvage, vert clair
Mini-landschapsmat, wild gras, lichtgroen

180792 [08/04] * € 2,70

Mini-Geländematte Wildgras, dunkelgrün
40,0 x 29,5

Mini-ground mat, wild grass, dark-green
Plaque de terrain miniature,
herbe sauvage, vert foncé
Mini-landschapsmat, wild gras, donkergroen

180793 [08/04] * € 3,70

Mini-Geländematte Kornfeld
40,0 x 29,5

Mini-ground mat, cornfield
Plaque de terrain miniature, champ de blé
Mini-landschapsmat, korenveld
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293044 [10/04] * € 11,95

Kleine Villa
mit einer Laube, Walmdach und
Dachgaube. Der Eingang ist nach
innen versetzt.
15,5 x 11,2 x 7,7

III

Small villa with an arbour and a
dormer window.
Petite villa
avec tonnelle et une lucarne.
Kleine villa
Met terras en een dakkapel.

293045 [10/04] * € 19,95

Zunfthaus 
zusammengesetzt aus einem Fach-
werkhaus mit Eingang übers Eck
und einem schmalen Haus.
15,6 x 9,6 x 10,5

Guild house
A combination of a half-timbered

I

house and a narrow house.
Maison de corporation compo-
sée d’une maison à pans de bois
et d’une autre maison étroite.
Gildehuis
Samengesteld uit een vakwerkhuis
en een smal huis.

293046 [10/04] * € 12,95

Schwarzwaldhaus
Von einem großen Walmdach
überbaut, mit Brunnen und Milch-
häuschen.
12,5 x 11,1 x 8,8

II

Black-Forest house

Maison de la Forêt-Noire

Huis uit het Zwarte Woud

eenn

157102 Sitzende Personengruppen [10/04] * € 8,60
Groups of seated persons · Groupe de personnes assises
Zittende personengroepen

157230 Hochzeit [10/04] * € 8,60
Wedding · Mariage · Bruiloft

293180 [10/04] * € 5,00

Tunnelportal Profi »Naturstein-
Quader«, 1-gleisig
15,0 x 10,0 x 0,8

Tunnel portal Profi »natural stone
ashlars«, single-track
Entrée de tunnel Pros «Pierre
naturelle taillée», 1 voie
Tunnelingang Profi »natuursteen-
blokken«, enkelspoor

293181 [10/04] * € 6,00

Tunnelportal Profi »Naturstein-
Quader«, 2-gleisig
15,0 x 10,0 x 0,8

Tunnel portal Profi »natural stone
ashlars«, two-track
Entrée de tunnel Pros «Pierre
naturelle taillée», 2 voies
Tunnelingang Profi »natuursteen-
blokken«, dubbelspoor

293182 [10/04] * € 4,75

Dekorplatte Profi »Naturstein-
Quader« 
30,0 x 10,0 x 0,6 (2x)

Decor sheet Profi »natural stone
ashlars«
Plaque de décoration Pros
«Pierre naturelle taillée»
Decorplaat Profi 
»natuursteenblokken«

293183 [10/04] * € 9,25

Arkaden Profi »Naturstein-Qua-
der« mit Rundbogen und Simsstein
30,0 x 10,0 x 1,2

Arcade Profi »natural stone ash-
lars«, with round arch and corbel
stone.
Arcades Pros «Pierre naturelle
taillée» avec arcs en plein cintre
et pierres de rebord.
Arcaden Profi »nat.steenblokken«
met ronde bogen en afdekplaat.
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212101 [08/04] * € 62,95

Exklusivmodell 2004: 
Bahnhof »Bad Dürkheim«
Das Exklusivmodell besteht aus:
– vorbildgetreuem Bahnhofs-

gebäude
– elektronischer Bahnhofsdurch-

sage
– überdachtem Bahnsteig
– großen Treppen auf der Straßen-

seite
– beweglichen Türen und Fenster-

oberlichtern
– Dekoelementen
– nummeriertem Zertifikat.
27,8 x 16,5 x 9,0

I

Exclusive model 2004: 
»Bad Dürkheim« station
The exclusive model consists of:
– Faithful station building
– Electronic voice announcer
– Roofed platform
– Large-size stairs on the road side
– Movable doors and window

fanlights
– Decoration elements
– Numbered certificate

Modèle exclusif 2004: 
Gare de «Bad Dürkheim»
Le modèle exclusif comprend :
– Bâtiment de gare fidèle 

à l’original
– Système électronique d’informa-

tion par haut-parleurs
– Quai couvert
– Grands escaliers côté rue
– Portes mobiles et impostes aux

fenêtres
– Éléments de décoration
– Certificat numéroté

Exclusiefmodel 2004: 
Station »Bad Dürkheim«
Het exclusiefmodel bestaat uit:
– voorbeeldgetrouw stationsge-

bouw
– elektronische stationsomroep
– overdekt perron
– grote trappen aan de straatzijde
– beweegbare deuren en raambo-

venlichten
– decoratiedelen
– genummerd certificaat.
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222141 [05/04] * € 14,95

Lokschuppen, 1-ständig 
in Ziegelbauweise. Kann auch ver-
kürzt gebaut werden. LüP: 155 mm
17,5 x 5,2 x 6,2 

Engine shed
for one engine. The length of this
structure can be shortened. 
Length over buffers: 6.1 in.
Remise à locomotives, un
emplacement
en briques, peut être raccourci.
Longueur tampons compris:
155 mm
Locomotiefloods in bakstenen uit-
voering.
Kan ook verkort worden gebouwd.
L.o.b.: 155 mm.

I

222145 [06/04] * € 13,95

Wasserturm »Süssenbrunn«
in Klinkerbauweise. 
3,5 x 2,4 x 7,5

»Süssenbrunn« water tower
A very attractive structure made
from original plans.
Château d’eau «Süssenbrunn»
en briques recuites.
Watertoren »Süssenbrunn«
Met fraaie bakstenen muren.

II

222129 [04/04] * € 14,95

Viehverladung
bestehend aus diversen Viehpfer-
chen und einer Bahnverladerampe
zum Verladen von Tieren auf
Bahnwaggons.
21,0 x 5,6 x 2,1

Cattle loading
It consists of various cattle-pens
and a loading ramp for loading the
cattle onto railway wagons.
Chargement de bétail
composé de divers enclos et
d’une rampe à bestiaux permet-
tant de faire monter les animaux
sur des wagons.
Veetransport
bestaande uit diverse veesorten en
een laadperron met toegang tot
treinwagens.

I
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222148 [09/04] * € 18,95

Kohlesturzbühne Über das
höherliegende Ladegleis wurde
die Kohle angeliefert und mit Koh-
lenhunten über Schütten direkt in
die Tender der tieferstehenden
Lokomotiven geschüttet. Das
Modell ist beliebig verlängerbar.

II

21,0 x 8,1 x 6,2

Coal-tipping platform
The coal is delivered on the eleva-
ted loading track and transferred
by shutes directly into the tender
of the engine below. This model
can be multiply extended.

Pont de décharge de charbon
Le charbon arrive par le rail de
chargement surélevé et est verser
avec des bennes et des glissières
dans le tender de la locomotive
située plus bas. Le modèle peut
être rallongé à volonté. 

Kolenoverslag
Via het bovenliggende laadspoor
kunnen de kolen direct in de ten-
der van de onderstaande stoom-
locomotief worden gestort. Dit
model kan naar wens worden
verlengd.

222147 [04/04] * € 13,95

2 Untersuchungsgruben
mit 2 Fahrschienen ausgerüstet.
20,9 x 5,1 x 0,8 (2x)

2 inspection pits
with 2 rails moulded on.
2 fosses de visite
avec 2 voies.
2 onderzoekkuiles
met 2 rails.

II

222180 [09/04] * € 25,95

Güterhalle mit Ladekran
Lagerhalle mit beidseitig über-
dachten Rampen und beweglichen
Toren. Auf der Kopframpe ist ein
großer, drehbarer Ladekran ange-
bracht.
18,2 x 9,8 x 6,5 

Freight depot with crane
Freight depot with roofed ramps
on both sides and movable gates.
A large, turnable crane is located
on the end of the loading ramp.
Hangar à marchandises avec
grue de chargement
Avec rampes couvertes des deux
côtés et portails mobiles. Sur la
rampe de tête est installée une
grande grue tournante.
Goederenloods met kraan
Voorzien van overdekte laad-
perrons aan beide zijden en een
draaibare hijskraan.

II
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222155 [06/04] * € 13,95

Bahnwärterhaus
mit seitlich angebautem Schuppen
und Bretterverschalung im Dach-
geschoss.
6,4 x 5,4 x 4,4

Gatekeeper’s lodge with shed atta-
ched on one side and board clad-
ding of the top storey.
Maison de garde-barrière
avec hangar monté sur le côté et
cloison en planches dans les com-
bles.
Baanwachterhuisje
met aangebouwd loodsje en plan-
kenbetimmering rondom zolder.

II

222181 [04/04] * € 25,95

Sägewerk
Mit großem Bretterlager, Absaug-
anlage und Verladerampe.
17,0 x 10,0 x 15,0

Saw mill
Saw mill with large wood storage
area, exhaust and loading ramp. 
Scierie
Avec grand dépôt de planches,
aspirateur et rampe de charge-
ment.
Houtzagerij
Met groot houtopslag,
afzuiginstallatie en laadperron.

III

222182 [05/04] * € 44,95

Genossenschafts-Lagerhaus
in Fachwerkbauweise, mit beidsei-
tigen Laderampen, angebautem,
hohen Silogebäude und Zubehör-
teilen.
22,4 x 9,7 x 16,8 

Co-operative warehouse
Half-timbered construction, loading
ramps on both sides, annexed
high-rise silo building and acces-
sories.
Entrepôt de coopérative
construction à pans de bois, avec
rampes de chargement des deux
côtés, haut bâtiment à silo attenant
et accessoires.
Coöperatiepakhuis
in vakwerkbouwstijl, met perrons
aan beide zijden, aangebouwd
hoog silogebouw en toebehoren.

III
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232260 [10/04] * € 14,95

Altstadt-Eckhaus
mit einem Ladengeschäft im Erd-
geschoss. 9,3 x 8,0 x 8,1

Old-town corner house
with a shop on the ground floor
Maison d’angle de vieille ville
avec un magasin au rez-de-chaus-
sée.
Binnenstadhoekhuis
met een winkel op straathoogte.

II 232261 [10/04] * € 14,95

Altstadthaus
mit Rundgiebel und Arkadengang.
7,0 x 7,6 x 8,8

Old-town house
with curved gable and arcades.
Maison de vieille ville
avec pignon rond et arcades.
Binnenstadhuis
met ronde gevel en arcadengang.

II

232262 [10/04] * € 29,95

Eckhaus mit Nebengebäude
Bestehend aus zwei Gebäuden. Im
Erdgeschoss des Eckhauses
befindet sich eine Apotheke.
9,5 x 9,5 x 12,5 / 8,0 x 7,7 x 12,5 

Corner house Consists of 2 buil-
dings. There is a drug store on the
ground floor of the corner house.
Maison d’angle avec bâtiment
attenant comprenant deux bâti-
ments. Au rez-de-chaussée se
trouve une pharmacie.
Hoekhuis met bijgebouw
Bestaand uit 2 gebouwen. Op de
begane grond van het hoekhuis
bevindt zich een apotheek.

II 232264 [07/04] * € 19,95

Altstadtkino »Harmonie«
Mit großem Eingang, Reklameta-
feln und Kinoschild. 
10,0 x 8,8 x 15,0

»Harmonie« old town cinema
with wide entrance,
advertisements, and cinema sign. 
Cinéma de vieille ville «Harmo-
nie»
Grande entrée, panneaux publici-
taires et enseigne.
Stadsbioscoop
Met grote entree, reclameborden
en filmbord.

II
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232265 [07/04] * € 16,95

Stadt-Abbruchhaus 
Bestehend aus Restfassaden,
Zwischendecken, Teilen des
Dachstuhles und einer Schutthal-
de. Ein Druckbogen für die Tape-
ten der noch stehenden Innenwän-
de liegt bei. 
15,2 x 8,8 x 10,5

Town house under demolition 
Consists of remains of facades with
gable end still standing, part of
roof frame, remains of intermediate
floors, a base plate in the form of a
realistic rubbish heap.  
Immeuble en démolition 
Façades résiduelles, plafonds
intermédiaires, parties de la char-
pente et un tas de déblais. Une
feuille imprimée pour le papier
peint des parois encore existantes
est jointe.
Afbraakpand 
Slooppand met nog gedeeltelijk
staande muren met afgescheurd
behang en verdiepingen. Het
terrein is voorzien van een
realistisch ogende puinstapel.

II232258 [07/04] * € 44,95

Schwarzwald-Hof
Ein Traummodell von einem
Schwarzwald-Hof, das überall in
den Tälern, Wiesen- und Wald-
landschaften im Anlagenhinter-
grund seinen idealen Stellplatz 
findet. Ausgestattet mit vielen,
typischen, liebevoll gestalteten
Zubehörteilen.
15,0 x 8,9 x 15,0

Black Forest farmyard
A dream model of a Black Forest
farmyard which finds its ideal
place anywhere in the valleys,
meadowland and woodland in the
background of your model. Its
outfit comprises many typical and
lovingly designed accessories.
Ferme de la Forêt Noire
Un modèle de rêve d’une ferme
pouvant être placée de façon idé-
ale partout dans les vallées, les
bois et les prés dans le fond de
l’intallation. Equipée de nombreux
accessoires typiques et d’un
aspect attrayant.
Schwarzwald-boerderij
Een droommodel van een Schwarz-
wald-boerderij zoals deze overal in
de dalen, weide- en boslandschap-
pen zijn ideale vestigingsplaats
vindt. Voorzien van veel karakteris-
tieke en liefdevol vormgegeven
toebehoren.

I
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232299 [05/04] * € 59,95

Rathaus »Lindau«
Das Rathaus in Lindau im Boden-
see diente als Vorlage für dieses
besondere Modell. Die Fassaden
des Modells sind, dem Original
entsprechend, aufwändig auf der
Vorder- und Rückseite bedruckt.
Ein Blickfang für jede Modellanla-
ge.
10,9 x 9,8 x 13,4

»Lindau« town hall
The town hall of Lindau at Lake
Constance served as a basis of this
special model. Like the original,
the facades of the model have
elaborate printings on the front
and rear sides. This is an eye-
catcher for every model.

I

Mairie «Lindau»
La mairie de Lindau sur le lac de
Constance servit de modèle à
cette maquette exceptionnelle.
Conformément à l’original, les fa-
çades avant et arrière présentent
de riches inscriptions. Un point de
mire pour tout modèle réduit.
Raadhuis »Lindau«
Het raadhuis in Lindau aan het
Bodenmeer diende als voorbeld
voor dit bijzondere model. De
gevels zijn net als het origineel aan
voor- en achterzijde gedecoreerd.
Een blikvanger voor elke model-
baan.
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222592 [03/04] * € 28,95

Viaduktbrücke, 2-gleisig
gerade, mit Gleisbett und hohen
Pfeilern. Pfeiler in der Höhe varia-
bel. Mehrere Teile können anein-
ander gebaut werden. Dazu pas-
sen die Brückenköpfe aus Artikel
222594.
22,0 x 7,3 x 13,6

II

Viaduct bridge, two-track
straight, with track bed and high
piers. Piers variable in height.
Several parts can be joined. Bridge
parapets art. 222594 to go with it. 

Viaduc à 2 voies 
rectiligne, avec ballast de voies et
piles hautes. Piles de hauteur
modifiable. Plusieurs pièces peu-
vent se monter bout à bout. Peut
s’assortir des têtes de pont de l’ar-
ticle 222594. 

Viaduct, dubbelspoor
recht, met railbedding en hoge
pijlers. In hoogte variabel. Ook met
merdere delen aan elkaar te
bouwen. Hierbij passen de
bruggenhoofden van art. 222594.

222593 [03/04] * € 29,95

Viaduktbrücke, 2-gleisig 
gebogen, mit Gleisbett, hohen
Pfeilern und 2 Brückenköpfen.
Mehrere Teile können aneinander-
gebaut werden. 
Innenradius: 172 mm
Außenradius: 245 mm
21,0 x 7,3 x 13,6 

Viaduct bridge, two-track
Bent, with track bed, with high
pillars and two bridge heads.
Several parts can be joined
together. 
Inside radius: 172 mm
Outside radius: 245 mm
Viaduc, 2 voies
Courbe, avec ballast de voie,
hauts piliers et 2 avant-becs. Plu-
sieurs éléments peuvent être rac-
cordés l’un à l’autre. 
Rayon intérieur: 172 mm
Rayon extérieur: 245 mm
Viaduct, dubbelspoor
gebogen, met railbedding, hoge
pijlers en 2 bruggenhoofden. Ook
aan elkaar te bouwen. 
Binnenradius: 172 mm
Buitenradius: 245 mm

II
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222591 [03/04] * € 28,95

Auf-/Abfahrt-Set, 2-spurig
für R1 und R2, mit 4 geraden und 8
gebogenen Gleisbetten. 32-teili-
ger Pfeilersatz von 0,5 bis 5,5 cm
und 6 cm Höhe liegt bei. Kombi-
nierbar mit den Artikeln 222592 –
222595.
Approach/exit set, two-track
For R 1 + R2, with four straight and
eight curved track beds. 32-part
pier set, height from 0.5 to 5.5 cm
and 6 cm included. Combination
possible with Art. Nos. 222592 –
222595.

II

Jeu de rampes de montée/de
descente, 2 voies
pour R 1 et R 2, avec 4 ballasts
rectilignes et 8 courbes. Jeu de 32
piles de 0,5 à 5,5 cm et de 6 cm
joint au coffret. Peut se combiner
aux Réf. 222592 à 222595.
Op-/afrit-set, dubbelspoor
voor R1 + R2, met 4 rechte en
8 gebogen railbeddingen. 32-deli-
ge pijlerset van 0,5 -5,5 cm en 6 cm
hoogte wordt meegeleverd. Com-
bineerbaar met de art. 222592-
222595.

222594 [03/04] * € 14,95

Brückenkopfgarnitur
mit 2 Basispfeilern. Passend zum
Artikel 222592.
8,5 x 3,5 x 7,3 (2x)

Bridge parapet set
with two base piers. To go with art.
nos. 222592.

II

Jeu de têtes de pont
avec 2 piles de base. S’adapte à
l’article 222592.
Bruggenhoofdgarnituur 
met 2 basispijlers. Passend bij de
art. 222592.

222595 [03/04] * € 7,95

2 Viaduktpfeiler
In der Höhe variabel.
5,9 x 1,8 x 9,8 (2x)

Two viaduct piers
Variable in height

II

2 piles de viaduc
Hauteur ajustable.
2 viaductpijlers
In hoogte variabel.

222587 [09/04] * € 23,95

Eisenbahn/Straßenbrücke
Vielseitig einsetzbare Steinbogen-
brücke. Beliebig verlängerbar.
Durchfahrtshöhe 3,3 - 5,1 cm, Mit-
tenmaß.
19,2 x 7,4 x 7,0

Rail/road bridge
Stone bridge which can be used in
many situations (rail below, road
above, or vice versa). Can be
extended as required. Clearance
1.3 to 2.0 in.
Pont de chemin de fer/pont rou-
tier
Pont à arches en pierre à utilisa-
tion polyvalente. Extensible à
volonté. Passage sous pont 3,3 à
5,1 cm, au milieu. 
Spoor/verkeersbrug.
Deze stenen brug kan op vele
manieren gebruikt worden. Kan
worden verlengd. Doorrijhoogte:
3,3 - 5,1 cm.

I
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272581 [09/04] * € 5,95

Tunnelportal
2-gleisig, für Dampf- und E-Lokbe-
trieb. Durchfahrtshöhe: 4,8 cm
20,0 x 5,0 x 9,0

Tunnel portal
Double-tracked. Suitable for
electric railway traffic. Clearance:
1.9 in.
Entrée de tunnel
Double voie, pour traction à
vapeur et électrique. Passage
sous pont: 4,8 cm
Tunnelportaal
2-Sporig, voor stoom- en elek-
trische locs. Doorrijhoogte: 4,8 cm.

I

272538 [04/04] * € 14,95

Verkehrsschilder-Set
Internationale Verkehrszeichen,
Ortsschilder, Wegweiser und Hin-
weistafeln, Ampeln, Parkuhren
und Papierkörbe.
Set of traffic signs 
International traffic signs, place
names, directional signs. Traffic
lights, parking meters and waste
baskets.
Panneaux de signalisation rou-
tiers 
internationaux, panneaux de loca-
lisation et d’indication, feux tricolo-
res, parcmètres et poubelles.
Verkeersbordenset 
Internationale verkeerstekens,
plaatsnaamborden,
aanduidingsborden en wegwijzers.
Verkeerslichten, parkeermeters en
afvalbakken.

IV

272524 [04/04] * € 7,95

Bonanza-Zaun
aus rohen Holzlatten, Gesamtlän-
ge: 83,0 cm.
Bonanza fence
Fence made of rough-cut boards.
Total length: 83,0 cm

I

Clôture Bonanza
en planches brutes. Longueur
totale: 83,0 cm
Bonanza-omheining
van ruw gezaagde planken. 
Totale lengte: 83,0 cm.

272537 [04/04] * € 5,95

Ladegüter
Bestehend aus Fässern, Tonnen,
Kisten und Brettern.
Assorted goods
An assortment of casks, barrels,
wooden cases and planks.
Marchandises de chargement
comprenant des tonneaux, des
barils, des caisses et des plan-
ches.
Ladegoederen
Bestaande uit vaten, tonnen, kisten
en planken.
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155251 Auf der Kirmes [06/04] * € 29,75
(23 Figuren, Eiswagen, Hund) · At the fair (23 figures, ice
van, dog) · À la kermesse (23 figurines, marchand de gla-
ces, chien) · Op de kermis (23 figuren, ijswagen, hond)

155309 Fahrer, Speditionsarbeiter [06/04] * € 8,60
Drivers, transport workers· Chauffeurs, manutentionnaires
Chauffeur, expeditiemedewerkers

155310 Im Supermarkt [06/04] * € 8,60
In the supermarket · Au supermarché · In de supermarkt

155407 Badende I [06/04] * € 8,60
Bathers I · Baigneurs I · Badgasten I

222567 [06/04] * € 1,25

Mauerplatte 
»Naturstein-Quader«
25,0 x 12,5

Wall board »natural stone ashlars«
Plaque de mur 
«Pierre naturelle taillée»
Muurplaat »natuursteen-blokken«

222569 [06/04] * € 1,25

Mauerplatte 
»Römisches Kopfsteinpflaster«
25,0 x 12,5

Wall board »Roman cobblestones«
Plaque de mur 
«Pavés en blocage romain»
Muurplaat 
»Romeinse kinderhoofdjes«

272643 [09/04] * € 3,95

Stützpfeiler Profi 
»Naturstein-Quader«, 6 Stück
0,8 x 1,0 x 6,0 (3x) / 1,4 x 1,0 x 6,0 (3x)

Pillar Profi »natural stone ashlars«
Piles d’appui Pros 
«Pierre naturelle taillée»
Steunpijlers »natuursteen blokken«

272641 [09/04] * € 10,95

Galerie Profi 
»Naturstein-Quader«
30,0 x 6,0 x 1,5

Gallery Profi 
»natural stone ashlars«
Galerie Pros 
«Pierre naturelle taillée»
Galerie Profi 
»natuursteen blokken«

272642 [09/04] * € 12,95

Arkaden Profi 
»Naturstein-Quader«, mit Felsen
30,0 x 6,0 x 1,5

Arcade Profi 
»natural stone ashlars«, with rocks
Arcades Pros «Pierre naturelle
taillée», avec rochers
Arcaden Profi »natuursteenblok-
ken« met rotsstructuur

272652 [09/04] * € 4,75

Dekorplatte Profi »Naturstein«
37,0 x 12,5 x 0,4 (2x)

Decorative sheet Profi 
»natural stone«
Plaque de décoration Pros
«Pierre naturelle»
Decorplaat Profi »natuursteen«

272651 [09/04] * € 4,75

Dekorplatte Profi 
»Läufermauerwerk«
37,0 x 12,5 x 0,4 (2x)

Decorative sheet Profi 
»stretching masonry«
Plaque de décoration Pros
«Maçonnerie de panneresses»
Decorplaat Profi »afdekplaatstro-
ken«

Mauerplatten aus bedrucktem Karton Decorflex-Programm
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36 [XX/04] Liefermonat · Month of delivery · Disponible à partir de ce mois · Leverbaar vanaaf maand * Unverbindliche Preisempfehlung

158032 Lagerarbeiter [05/04] * € 8,60
Storemen · Magasiniers· Magazijnmedewerkers

158033 Gleisbauarbeiter [05/04] * € 8,60
Tracklayers · Ouvriers travaillant à la construction de voies
Spoorwegarbeiders

158050 Kühe, schwarz gefleckt [05/04] * € 8,60
Cows, black-spotted · Vaches, tachetées de noir · 
Koeien, zwart gevlekt

282717 [05/04] * € 19,95

Stellwerk
in Fachwerkbauweise, mit Außen-
aufgang.
4,0 x 2,8 x 4,2

Yard tower
This half-timbered building has an
outside staircase.
Poste d’aiguillage  
Maison à colombage et escalier
extérieur.
Seinhuis
In vakwerkstijl, met buitentrap.

II

282730 [05/04] * € 16,95

Bahnübergang
mit Schrankenwärterhäuschen.
Kann in ein- oder mehrgleisige
Strecken eingebaut werden. Ohne
Antrieb.
11,0 x 7,0 x 1,0 / 5,2 x 3,9 x 3,1

Level crossing 
with gatekeeper’ s lodge. For
incorporation into one-track or
multi-track routes. Without drive.
Passage à niveau 
avec maisonnette de garde-barriè-
re. Peut s’installer sur des tronçons
à une ou plusieurs voies. Sans ent-
raînement.
Overweg 
met baanwachterhuisje. Kan
worden geplaatst bij enkel- of
meersporige trajecten. Zonder
aandrijving.

II

282790 [05/04] * € 4,95

Ladegüter Bestehend aus Fäs-
sern, Tonnen und Kisten.
Assorted goods
An assortment of casks, barrels and
wooden cases.

Marchandises de chargement
comprenant des tonneaux, des
barils et des caisses.
Ladegoederen
Bestaande uit vaten, tonnen en
kisten.
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Bäume, Büsche, Hecken
Trees, shrubs, hedges

Arbres, buissons, haies
Bomen, struiken, heggen 
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181367 [06/04] * € 8,25

1 Esche »Top Serie« ca./approx./env. 15 cm
1 »Top series« ash 
1 frêne «Série Super» · 1 es »Top Serie«

181368 [06/04] * € 8,25

3 Säulenbuchen »Top Serie« ca./approx./env. 16 cm
3 »Top series« column-shaped beeches
3 hêtres «Série Super» · 3 beuken »Top Serie«

181370 [06/04] * € 6,50

3 Kiefern »Top Serie« ca./approx./env. 10 cm
3 »Top series« pines
3 pins sylvestres «Série Super» · 3 dennen »Top Serie«

181369 [06/04] * € 6,50

3 Kiefern »Top Serie« ca./approx./env. 16 cm
3 »Top series« pines
3 pins sylvestres «Série Super» · 3 dennen »Top Serie«

181371 [06/04] * € 6,50

4 Obstbäume »Top Serie« ca./approx./env. 6 cm
4 »Top series« fruit-trees
4 arbres fruitiers «Série Super» · 4 fruitbomen »Top Serie«

TTH0 TTH0

TTH0

NTTH0

NTTH0
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181320 [05/04] * € 5,50

1 Rosskastanie ca./approx./env. 13 cm
1 horse chestnut 
1 marronnier · 1 paardekastanje

181321 [05/04] * € 6,95

3 Sandbirken ca./approx./env. 8 cm
3 white birches
3 bouleaux des sables · 3 witte berken

181322 [05/04] * € 6,25

2 Spitzahornbäume ca./approx./env. 10 cm
2 plane maples
2 sycomores · 2 noorse esdoorns

TTH0 NTTH0 NTTH0

Das Beste, was wir zu bieten haben

Das Beste, was wir zu bieten haben:

Mit den neuen FALLER PREMIUM-Bäumen holen Sie sich die Natur
direkt auf Ihre Modellanlage! Dieses umfangreiche Programm unter-
schiedlichster Baum- und Heckensorten ist an Realismus kaum zu
überbieten und gibt Ihrer Modell-Landschaft das ganz gewisse
Extra.

Natürlich wird diese Reihe in den kommenden Jahren fortgesetzt und
um weitere »erstklassige Gewächse« ergänzt.

Sie erkennen FALLER PREMIUM-Produkte an der dunkelroten Ver-
packung – natürlich bei Ihrem Fachhändler!

Ganz neu im FALLER-Programm:

Premium-
Bäume.
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181323 [05/04] * € 6,25

2 Grauerlen ca./approx./env. 10 cm
2 grey alders
2 aulnes gris · 2 grauwe elzen

NTTH0

181324 [05/04] * € 6,95

3 Feldahornbäume ca./approx./env. 8 cm
3 common maples
3 érable champêtres · 3 gewone esdoorns

NTTH0

181325 [05/04] * € 6,95

3 Weißbirken ca./approx./env. 8 cm
3 white birches
3 bouleaux blancs · 3 witte berken

NTTH0

181326 [05/04] * € 6,95

3 Vogelbeerbäume ca./approx./env. 8 cm
3 rowan-trees
3 sorbiers · 3 lijsterbesbomen

NTTH0

181327 [05/04] * € 6,95

2 Kopfweiden ca./approx./env. 7 cm
2 pollard willows
2 saules têtards · 2 knotwilgen

NTTH0

181329 [05/04] * € 6,95

5 Laubbäume ca./approx./env. 7 cm
5 deciduous trees
5 arbres feuillus · 5 loofbomen

ZN
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181330 [05/04] * € 6,25

1 Linde ca./approx./env. 15 cm
1 lime · 1 tilleul · 1 linde

TTH0

181331 [05/04] * € 7,95

1 Esche ca./approx./env. 20 cm
1 ash · 1 frêne · 1 es

TTH0

181332 [05/04] * € 7,95

3 Schwarzerlen ca./approx./env. 11 cm
3 black alders
3 aulnes noirs · 3 zwarte elzen

NTTH0

181333 [05/04] * € 7,95

3 Weißbirken ca./approx./env. 11 cm
3 white birches
3 bouleaux blancs · 3 witte berken

NTTH0

181335 [05/04] * € 6,95

2 Platanen ca./approx./env. 11 cm
2 plane trees
2 platanes · 2 platanen

NTTH0

Das Beste, was wir zu bieten haben
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181334 [05/04] * € 6,25

1 Sandbirke ca./approx./env. 14 cm
1 white birch
1 bouleau des sables · 1 witte berk

TTH0

181340 [05/04] * € 9,50

3 Sumpfzypressen ca./approx./env. 18 cm
3 swamp cypresses
3 cyprès des marais · 3 moerascipressen

TTH0

181341 [05/04] * € 9,50

3 Pyramidenpappeln ca./approx./env. 17 cm
3 lombardy poplars · 3 peupliers pyramidaux 
3 italiaanse populieren

TTH0

181350 [05/04] * € 5,95

3 Hecken, hellgrün 16,0 x 2,5 x 2,0 cm
3 hedges, light-green
3 haies, vert clair · 3 heggen, lichtgroen

NTTH0

181352 [05/04] * € 5,95

3 Hecken, rot blühend 16,0 x 2,5 x 2,0 cm
3 hedges, red-blooming
3 haies, fleurs rouges · 3 heggen, roodbloeiend

NTTH0

181356 [05/04] * € 5,95

4 Hecken, hellgrün 10,0 x 1,5 x 1,0 cm
4 hedges, light-green
4 haies, vert clair · 4 heggen, lichtgroen

NTTH0

181358 [05/04] * € 5,95

5 Hecken, rot blühend 10,0 x 1,5 x 1,0 cm
5 hedges, red-blooming
5 haies, fleurs rouges · 3 heggen, roodbloeiend

NTTH0
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170683 [10/04] * € 18,95

Bastel-Set
Die idealen Arbeitsgeräte für den
versierten Modellbauer. Es enthält:
Arbeits- und Zeichenunterlage (22
x 30 cm) mit Maßlinien, bei der
sich die Messer-Einschnitte wieder
schließen, Cutter-Messer, Bastel-
schere, Metall-Lineal und dünnes
Skalpell-Messer mit Ersatzklingen.
Hobbyist’ s set
These are the ideal tools for the
experienced model-maker. The set
contains: Work and draughting pad
(22 x 30 cm) with dimension lines
where the cuts end, cutter knife,
scissors, metal rule and a thin
scalpel knife with spare blades.

Coffret de bricolage
Les outils idéals pour le modéliste
expert. Contient : tapis de dessin
et de travail (22 x 30 cm) à lignes
graduées dans lequel les entailles
de couteaux se referment, couteau
de moquette, ciseaux de bricola-
ge, règle en métal et couteau-scal-
pel fin avec lames de rechange.
Knutselset
De ideale gereedschappen voor de
gevorderde modelbouwer. Inhoud:
werk en tekenonderlegger (22 x
30 cm) met maatvoering, waarop
eventuele snij inkepingen onzicht-
baar blijven, mesjes, schaar, meta-
len liniaal en dunne hobbymesjes
met reservemesjes.

170684 [10/04] * € 7,95

Kreisschneide-/Zeichengerät
Robustes Schneide- und Zeichen-
gerät mit arretierbarer Skalierung,
zum Schneiden und Anzeichnen
von Schablonen, Straßenfolien,
Dekorplatten in den Radien von
1,0 bis 30,0 cm. 5 Ersatzklingen
und 3 Bleistiftminen liegen bei.
Circle cutting/draughting instru-
ment
Robust cutting and draughting
instrument with lockable scaling,
for cutting and marking of temp-
lates, road foils, decorative sheets
with radii of from 1.0 to 30.0 cm.
Five spare blades and three refill
leads are included.

Outil à dessiner et découper les
cercles Outil à dessiner et décou-
per robuste à graduation réglable,
permettant de dessiner et décou-
per les patrons, feuilles de chaus-
sées, plaques de décoration avec
des rayons allant de 1,0 à 30,0 cm.
5 lames de rechange et 3 mines
de crayon sont fournies.
Cirkelsnijder-/tekenhulp
Robuust snij- en tekenapparaat met
instelbare schaalindeling, voor het
snijden en maken van sjablonen,
straatfolie, decorplaten in radiussen
van 1,0 – 30,0 cm. 5 reservemesjes
en 3 potloodstiften worden mee-
geleverd.

180687 [11/04] * € 24,95

Rauchgenerator Set 
Bestehend aus Rauchölflasche
(50 ml) und Rauchölbehälter mit
eingebautem Rauchgenerator,
16 V, Wechselstrom.
Smoke generator kit 
Consisting of Smoke oil container
with built in 16 VAC electric smoke
generator and bottle of smoke oil
(50 ml)

180688 [11/04] * € 5,50

Rauchöl, 50 ml 
Flasche mit Rauchöl zum Nachfül-
len des Rauchgenerators. Reicht
für ca. vier Betriebsstunden. Das
Öl ist außerdem verwendbar für
alle Dampferzeuger, zum Reinigen
von Motoren und für die Schienen-
reinigung.
Smoke oil, 50 ml
Bottle of smoke oil for refilling the
smoke generator. Sufficient for 4
hours of operation.
Huile à fumée, 50 ml 
Contenu suffit pour env. quatre
heures.
Rookolie, 50 ml
De inhoud is voldoende voor ca.
4 uur rookeffect.

180689 [11/04] * € 5,95

Blinklampen-Set 
2 Ersatz-Blinklampen, rot (16 V, Wechselstrom),
z.B. für Nachtclub Art. 130441.
Flashing lights
2 replacement flashing lights, red (16 VAC).
Lampes clignotantes 
2 ampoules clignotantes de rechange, rouge
(16 Vca).
Knipperlichten
Twee reserve knipperlichten, rood (16 V
wisselstroom).

Kit générateur de fumée 
comprenant un flacon d´huile de
fumée (50 ml) et un récipient
d´huile de fumée avec générateur
de fumée, 16 Vca, incorporé.
Rookgenerator set 
Bestaande uit: flesje rookolie
(50 ml) en reservoir voor rookolie
met ingebouwde elektrische rook-
generator (16 V, wisselstroom).
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161512 [03/04] * € 64,00

car system Start-Set 
Packungs-Inhalt:
– LKW MB SK (HERPA)
– Akku-Ladegerät
– 10 m Spezialfahrdraht
– Straßen-Spachtelmasse
– Straßenfarbe
– Straßenmarkierungen
– Leitplanken
– Begrenzungspfähle
– ausführliche Anleitung
car system Basic set
Package contains: 
MB SK (HERPA), storage battery
charger, special guide wire, 10 m,
roadway knifing filler, roadway
markings, roadway paint, crash

IV

barriers, marker posts, detailed
assembly instructions.
Kit de base car system 
Contenu: Autobus MB SK (HERPA),
appareil de chargement d’accumu-
lateurs, fil de contact spécial 10 m,
pâte mastic, marquages et peintu-
re de route, glissières, poteaux de
délimitation, instructions.
car system basisset 
Inhoud van deze beginset: 
MB SK (HERPA), accu-oplaad-
apparaat, 10 m speciaal rijdraad,
wegdekmortel en -verf, wegmar-
keringen, vangrails, reflectorpalen,
uitgebreide handleiding.

161513 [08/04] * € 64,00

car system Start-Set
Packungs-Inhalt:
– Ford Transit (BREKINA)
– Akku-Ladegerät
– 10 m Spezialfahrdraht
– Straßen-Spachtelmasse
– Straßenfarbe
– Straßenmarkierungen
– Leitplanken
– Begrenzungspfähle
– ausführliche Anleitung
car system Basic set
Package contains: 
Ford Transit (BREKINA), storage
battery charger, special guide wire,
10 m, roadway knifing filler,
roadway markings, roadway paint,

III

crash barriers, marker posts,
detailed assembly instructions.
Kit de base car system 
Contenu: Ford Transit (BREKINA),
appareil de chargement d’accumu-
lateurs, fil de contact spécial 10 m,
pâte mastic, marquages et peintu-
re de route, glissières, poteaux de
délimitation, instructions.
car system basisset 
Inhoud van deze beginset: 
Ford Transit (BREKINA), accu-op-
laadapparaat, 10 m speciaal rijdraad,
wegdekmortel en -verf, wegmarker-
ingen, vangrails, reflectorpalen, uit-
gebreide handleiding.

161514 [10/04] * € 103,00

car system Start-Set 
»City-Touristenzügchen«
Packungs-Inhalt:
– City-Touristenzügchen (FALLER)
– Akku-Ladegerät
– 10 m Spezialfahrdraht
– Straßen-Spachtelmasse
– Straßenfarbe
– Straßenmarkierungen
– Leitplanken
– Begrenzungspfähle
– ausführliche Anleitung
car system start set 
»City tourist mini-train«
Package contains: 
Mini train (FALLER), storage
battery charger, special guide wire,

IV

10 m, roadway knifing filler,
roadway markings, roadway paint,
crash barriers, marker posts,
detailed assembly instructions.
Coffret d’initiation au car
system «Petit train de ville à
touristes»
Contenu: Petit train (FALLER),
appareil de chargement d’accumu-
lateurs, fil de contact spécial 10 m,
pâte mastic, marquages et peintu-
re de route, glissières, poteaux de
délimitation, instructions.
car system Start-set 
»City-toeristentreintje«
Inhoud van deze beginset: 
City-toeristentreintje (FALLER),
accu-oplaadapparaat, 10 m speciaal
rijdraad, wegdekmortel en -verf,
wegmarkeringen, vangrails, reflec-
torpalen, uitgebreide handleiding.

161534 [11/04] * € 81,00

Porsche Cayenne (HERPA)
mit Roller zum Nachziehen
with scooter following · avec scooter

V

161535 [06/04] * € 81,00

Deutz Traktor
(PREISER/WIKING)
mit Heuwagen
Deutz tractor
(PREISER/WIKING)
with hay waggon.
Tracteur Deutz
(PREISER/WIKING)
avec charrette à foin

IV

Modellfarben und Bedruckungen sind nicht verbindlich.
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162931 [11/04] * € 99,00

car system Start-Set
Packungs-Inhalt:
– Bus (Tillig)
– Akku-Ladegerät
– 10 m Spezialfahrdraht
– Straßen-Spachtelmasse
– Straßenfarbe
– Stopp-Stelle
– ausführliche Anleitung
car system start-set 
Package contains: Bus (Tillig),
battery charger, special guide wire,
10 m, roadway knifing filler,
markings and paint, stop section,
detailed assembly instructions.

Kit de démarrage car system
Contenu de la boîte: Autobus (Til-
lig), appareil de chargement des
accus, fil de circuit spécial 10 m,
pâte mastic, peinture pour route,
stop, instructions détaillées.
car system beginset 
Inhoud van deze beginset: 
Bus (Tillig), accu-oplaadapparaat,
wegdek-modelleerpoeder, stop-
plaats, uitgebreide handleiding.

162031 [07/04] * € 79,50

Bus (Rietze)

190846 [08/04] * € 10,00

Modellbau leicht gemacht 
»car system II«
Aufbauend auf die car system-Bro-
schüre 190845 werden in dieser
neuen Modellbaubroschüre die
aktuellsten Techniken, inzwischen
neu erschienene Funktions- und
Steuerungselemente, neue Fahr-
zeuge, der erweiterte Straßenbau,
Parkplatzgestaltung und vieles
mehr auf 68 Seiten ausführlich
besprochen. 
Ein Muss für jeden car system-
Modellbauer.
Nur in Deutsch erhältlich.
Model-making made easy 
»car system II«
Based on the car system brochure
190845, the latest techniques,
recent function and control articles,
new vehicles, extended road
construction, car park design and a
lot more will be described in detail
on 68 pages. 
A must for every car system
model-maker. 
Available in German only.
Le Modélisme facile
«car system II»
En supposant la brochure car
system de Réf. 190845 connue,
cette nouvelle brochure de modé-
lisme présente de façon détaillée
les techniques les plus récentes,
de nouveaux articles de comman-
de et de fonctionnement parus
entre-temps, de nouveaux véhicu-
les, la construction de routes plus
élaborée, l’aménagement des

aires de stationnement et bien
d’autres choses encore, sur
68 pages. 
Indispensable à tout constructeur
de maquettes car system. 
Disponible qu’en allemand.
Modellbau leicht gemacht 
»car system II«
In vervolg op de car system bro-
schure 190845 worden in deze nie-
uwe modelbouwbrochure de
actueelste technieken, inmiddels
neiuw verschenen functie- en
besturingsartikelen, nieuwe voer-
tuigen, de uitbreiding voor de
wegenbouw, parkeerplaatsenaan-
leg en veel meer op 68 bladzijden
uitvoerig besproken.
Een »must« voor elke car system
modelbouwer.
Alleen in het Duits verkrijgbaar.
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Ihr Fachhändler

Gebr. FALLER GmbH
Kreuzstraße 9
D-78148 Gütenbach/Schwarzwald

www.faller.de · E-Mail: info@faller.de

N

TT

Symbolik:

Verwendbarkeit des Anlagenbau-
zubehörs für die Spurgrößen
Usability for the different scales.

–
Epochenzugehörigkeit 
des Bausatzes
Period · Epoque · Tijdperk

VIZNTTH0

 NH FALLER 2004.qxd  06.02.2004  17:36 Uhr  Seite 44


